


The United Nations and partners want to hear from YOU! 

MY World is a global survey asking you to choose your priorities 
for a better world. Results will be shared with world leaders in 
setting the next global development agenda. Tell us about the 
world you want, because your voice matters.

2000 : Millennium Development Goals

World leaders agree on 8 goals to eradicate extreme poverty, which expire 
in 2015. Important progress has been made, but there is still a lot to be 
done.

2013 :  Vote Now: Raise Your Voice

From now until 2015, you can help define the next set of global goals by 
telling us the changes that you would like to see in the world.

2015 :  The World We Want 2015

Together we will have designed a road map to create the world we want 
after 2015 focused on the issues that will make the most difference to our 
lives.

Vote for the changes that would make the most 
difference to your world

Read on to learn more about these priorities and 
select the six most important ones.
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AFFORDABLE 
AND NUTRITIOUS

FOOD

Affordable and nutritious food:
This means that everyone should get the food they need. No person in the 
world should be constantly hungry, and no person should become 
malnourished, especially pregnant women and children aged less than two.

O;;lkè; ,oa iks"kd Hkkstu
bldk vFkZ ;g gS fd izR;sd O;fDr dks t#jr ds vuqlkj Hkkstu izkIr gksuk pkfg,A 
fo'o esa dksbZ Hkh euq"; Hkw[kk ugha jguk pkfg, vkSj dksbZ Hkh euq"; fo'ks"kr% xHkZorh 
efgyk,¡ vkSj „ o"kZ ls de vk;q ds cPps dqiksf"kr ugha jgus pkfg, A

ijoM.kkjs vkf.k ikSf"Vd vUu 
ákpk vFkZ çR;sdkyk R;kaP;k xjts brds vUu feGkys ikfgts- dks.kR;kgh O;ähyk dk;e mik'kh 
jkgkos ykxrk dke u;s] dks.khgh dqiksf"kr cuw u;s] çkeq[;kus xjksnj ekrk vkf.k „ o"kkZ[kkyhy 
eqys- 

دستیاب اور مقوی غذا:

 اس کا مطلب یہ ہے کہ ہر ایک کو ضروری خوراک ملنی چاہیے۔ دنیا کے کسی بھی شخص کو 

مستقل بھوکا نہیں رہنا چاہیے اور کسی بھی شخص خاص کر حاملہ عورتوں اور دو سال سے کم 

عمر کے بچوں کو سوء تغذیہ کا شکار نہیں ہونا چاہیے۔



AFFORDABLE 
AND NUTRITIOUS

FOOD

Affordable and nutritious food:
This means that everyone should get the food they need. No person in the 
world should be constantly hungry, and no person should become 
malnourished, especially pregnant women and children aged less than two.

O;;lkè; ,oa iks"kd Hkkstu
bldk vFkZ ;g gS fd izR;sd O;fDr dks t#jr ds vuqlkj Hkkstu izkIr gksuk pkfg,A 
fo'o esa dksbZ Hkh euq"; Hkw[kk ugha jguk pkfg, vkSj dksbZ Hkh euq"; fo'ks"kr% xHkZorh 
efgyk,¡ vkSj „ o"kZ ls de vk;q ds cPps dqiksf"kr ugha jgus pkfg, A

ijoM.kkjs vkf.k ikSf"Vd vUu 
ákpk vFkZ çR;sdkyk R;kaP;k xjts brds vUu feGkys ikfgts- dks.kR;kgh O;ähyk dk;e mik'kh 
jkgkos ykxrk dke u;s] dks.khgh dqiksf"kr cuw u;s] çkeq[;kus xjksnj ekrk vkf.k „ o"kkZ[kkyhy 
eqys- 

دستیاب اور مقوی غذا:

 اس کا مطلب یہ ہے کہ ہر ایک کو ضروری خوراک ملنی چاہیے۔ دنیا کے کسی بھی شخص کو 

مستقل بھوکا نہیں رہنا چاہیے اور کسی بھی شخص خاص کر حاملہ عورتوں اور دو سال سے کم 

عمر کے بچوں کو سوء تغذیہ کا شکار نہیں ہونا چاہیے۔



AN HONEST AND 
RESPONSIVE 

GOVERNMENT

An honest and responsive government:
This means that governments should be effective, transparent, accountable 
and not corrupt. People should have a say on what the government’s 
priorities should be, and confidence that they will implement those priorities 
competently. Governments should agree and implement standards for 
making information available to all people on how public money is spent.

,d bZekunkj ,oa mÙkjnk;h 'kklu
bldk vFkZ ;g gS fd ljdkjsa izHkkoh] ikjn'khZ] ftEesnkj gksuh pkfg, vkSj Hkz"V ugha 
gksuh pkfg,A ljdkjksa dh izkFkfedrk,¡ yksxksa dh vkokt ls r; gksuh pkfg, vkSj mUgsa 
;g fo'okl gksuk pkfg, fd ljdkj izkFkfedrkvksa dks l{ke:i ls ykxw djsaxhA

ljdkjksa dks bl fo"k; esa ,der gksuk pkfg, vkSj lHkh yksxksa dks lkoZtfud /ku dks 
[kpZ djus ds rjhds ij lwpuk miyC/k djkus ds fy;s ekudksa dks ykxw djuk pkfg,A

çkekf.kd vkf.k çfrlkn ns.kkjs ljdkj
ákpk vFkZ ljdkj ifj.kkedkjh] ikjn'kZd] tckcnkj vkf.k Hkz"Vkpkj eqä vlys ikfgts- ljdkjus 
dqBY;k xks"Vhauk çk/kkU; |k;yk gos gs yksdkauk lqpork vkys ikfgts vkf.k ljdkj ák ckch iw.kZ 
djsy vlk fo'okl vlk;yk gok- yksdkapk iSlk d'kkçdkjs okijyk xsyk ;kph ekfgrh miyC/k 
d:u ns.kkjh ekuds ljdkjus ekU; d:u jkcfoyh ikfgts- 

ایماندار اور جواب ده حکومت:

ٔ یعنی حکومت کو موثر، شفاف، جواب ده اور غیربدعنوان یا ایماندار ہونا چاہیے۔ حکومت کی 
ترجیحات میں عوام کی رائے بھی شامل ہونی چاہیے اور انھیں یہ اعتماد بھی ہونا چاہیے کہ 

حکومت ان کی ترجیحات کو صحیح ڈھنگ سے نافذ کرے گی۔ عوام کا پیسہ کس طرح خرچ کیا 

جاتا ہے اس کے بارے میں لوگوں کو مطلع کرنے کے بارے میں حکومت کو تیار رہنا چاہیے 

اور معلومات بہم پہنچانے کے معیار پر کاربند رہنا چاہیے۔
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RELIABLE ENERGY 
AT HOME

Reliable energy at home:
This means that all family members should have reliable and affordable 
electricity or other sources of energy at home for lighting, heating and cooking. 
More of that energy should be sustainably generated. 

?kj ij lqxe ÅtkZ
bldk vFkZ ;g gS fd ifjokj ds lnL;ksa ds ikl ?kj ij fctyh] rki ,oa Hkkstu idkus 
ds fy;s ?kj ij lqxe ,oa O;;lkè; fo|qr~ ;k ÅtkZ ds lzksr gksus pkfg,A bl ÅtkZ dk 
vf/kd fgLlk yxkrkj mRiUu fd;k tkuk pkfg,A

?kjkae/;s fo'oluh; mtkZ L=ksr 
ákpk vFkZ dqVqackrhy loZ lnL;kauk fo'oluh; vkf.k ijoM.kkj~;k nkjkr oht vkf.k brj mtkZ 
L=ksr ?kjke/;s fnos yko.;klkBh] m".krk fuekZ.k dj.;klkBh vkf.k tso.k cufo.;klkBh miyC/k 
gosr- ;kiSdh cgqrka'k mtkZ gh v{k; mtkZ L=ksrkiklwu fuekZ.k dsysyh vlkoh- 

گھروں میں قابل بھروسہ توانائی/ ایندھن:

 یعنی روشنی کے لیے، کھانا پکانے اور گرم کرنے کے لیے تمام گھروں میں قابل بھروسہ اور 
قوت خرید میں انے والی بجلی یا توانائی کے دوسرے وسائل ہونا چاہیے۔ اس توانائی یا ایندھن ٓ

کے زیاده تر حصے کی پیداوار مستقل ہونی چاہیے۔
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FREEDOM FROM
DISCRIMINATION  

AND PERSECUTION 

Freedom from discrimination and persecution:
This means that no person in the world should have their economic, social or 
political opportunities limited because of their race, ethnicity, religion, disability, 
sexual preference, or for any other reason, and that no person should fear for 
their personal safety for the same reasons.

HksnHkko ,oa Øwjrk ls eqfDr
bldk vFkZ gS fd fo'o esa fdlh euq"; ds] viuh tkfr] oxZ] /keZ] fodykaxrk] fyax 
ojh;rk vFkok fdlh vU; dkj.k ls muds vkfFkZd] lkekftd ;k jktuSfrd volj 
lhfer ugha gksus pkfg, vkSj bUgha dkj.kksa ls u gh fdlh euq"; dks viuh O;fDrxr 
lqj{kk ds fy, Mjuk pkfg,A

HksnHkko vkf.k NG ;kiklwu Lokra=
;kpk vFkZ txkrhy dks.kR;kgh O;ähyk R;kP;k oa'k] dqG] çkar] /keZ] viaxRo] ySafxd fuoM 
fdaok brj dks.kR;kgh dkj.kkeqGs vkfFkZd] lkekftd fdaok jktdh; la/kh ukdkjyh tk.kkj ukgh- 
rlsp ;k dkj.kklkBh dks.kR;kgh O;ähyk Lor%ph lqj{kk /kksD;kr vlY;kps okVrk dke u;s

بھیدبھائو اور ظلم و ستم سے
 ازادی: یعنی دنیا کے کسی بھی شخص کو ملنے والے معاشی، سماجی یا سیاسی ٓ

مواقع کو اس کے رنگ و نسل، قبیلے، مذہب، معذوری، جنسی ترجیحات یا کسی 
دوسرے بنا پر محدود نہیں کرسکتے ہیں اور ان اسباب کی بنا پر اس کے ذاتی 

تحفظ کو کسی طرح خطره نہیں ہونا چاہیے۔
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BETTER JOB
OPPORTUNITIES

Better job opportunities:
This means that governments and private sector companies should do more to 
make sure that everyone can find a job where they earn a decent wage, and can 
contribute and feel valued as a productive member of society.

csgrj dk;Z volj
bldk vFkZ gS fd ljdkjsa vkSj futh {ks= dh dEifu;ksa dks ;g lqfuf'pr djus ds fy;s 
vf/kd iz;Ru djuk pkfg, fd izR;sd O;fDr ,d ,slh ukSdjh izkIr dj ldstgk¡ ij og 
,d vkd"kZd HkÙkk dek lds] lekt esa ;ksxnku dj lds vkSj lekt ds mRiknd 
lnL; ds :i esa vius dks ewY;oku~ vuqHko dj ldsA

pkaxY;k jkstxkjkP;k la/kh
ákpk vFkZ vlk dh ljdkj vkf.k [kktxh {ks=kus çR;sdkyk ;ksX; ekscnyk feGsy o vkiY;k 
lgHkkxkrwu vki.k lektkps ,d mRiknu{ke lnL; vlY;kph Hkkouk R;k O;ähe/;s fuekZ.k 
gksbZy v'kk çdkjps jkstxkj feGowu ns.;klkBh vk.k[kh ç;Ru dsys ikfgts-

بہتر ملازمت کے مواقع:
 یعنی حکومت اور نجی کمپنیوں کو یہ یقینی بنانے کی کوشش کرنی چاہیے کہ ہر ایک کو 

بہترین ملازمت اور مناسب تنخواه مل سکے اور سماج کے ہر فرد کو یہ محسوس ہوسکے کہ وه 
کچھ تعاون کررہا ہے اور سماج کا قابل قدر رکن ہے۔
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SUPPORT 
FOR PEOPLE 

WHO CAN’T WORK

Support for people who can’t work: 
This means that every person should have enough money to live on, either 
through employment or government help. When people can't work, or are 
affected by events like natural disasters or economic crises, governments 
should make sure that they and their families won't go hungry, children won't 
drop out of school, and they can get the healthcare and other essential services 
they need.

,sls yksxksa ds fy;s lg;ksx tks dk;Z ugha dj ldrs
bldk vFkZ ;g gS fd izR;sd euq"; ds ikl pkgs ukSdjh ds }kjk vFkok ljdkjh 
lgk;rk ds }kjk thfor jgus ds fy, i;kZIr /ku gksuk pkfg,A tc yksx dk;Z ugha dj 
ldrs ;k izkÑfrd vkinkvksa vFkok vkfFkZd ladV tSlh ?kVukvksa ls izHkkfor gkas rks 
ljdkjksa dks ;g lqfuf'pr djuk pkfg, fd os vkSj muds ifjokj Hkw[ks u jgas] cPps 
Ldwy u NksM+as vkSj os LokLF; ns[kHkky rFkk vU; vko';d lsok,¡ ftudh mUgsa 
vko';drk gks] izkIr dj ldsaA

dke d: u 'kd.kkj~;k yksdkauk lgk¸; 
ákpk vFkZ çR;sd ek.klkyk tx.;klkBh vko';d rso<s iSls feGkosr] jkstxkjke/kwu fdaok 
ljdkjekQZr- tsOgk ek.kls dke d: 'kdr ukghr fdaok uSlfxZd vkiÙkha] vkfFkZd ladVs 
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کام نہ کرسکنے والوں کو تعاون:

 یعنی ہر شخص کے پاس اتنا پیسہ ہونا چاہیے کہ وه اپنی زندگی گزارسکے۔ یہ پیسہ اسے چاہے 

ملازمت و نوکری سے حاصل ہو یا حکومتی تعاون کے ذریعہ جب لوگ کام نہ کرسکتے ہوں یا 
قدرتی افات یا معاشی بحران وغیره سے متاثر ہوں تو حکومت کو یہ یقینی بنانا چاہیے کہ ان کے ٓ

اہل خانہ بھوکے نہ سوئیں۔ بچے درمیان میں ہی اسکول نہ چھوڑدیں اور ان کی بنیادی 

ضرورتیں پوری ہوں اور ان کے صحت کی دیکھ بھال ہوسکے۔
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FOR PEOPLE 

WHO CAN’T WORK
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PHONE AND 
INTERNET ACCESS

Phone and internet access:
This means that governments and the private sector should make sure that 
everyone has access to a minimum level of communications technology to get 
online information and participate in social networks.

Qksu ,oa baVjusV rd igq¡p
bldk vFkZ gS fd ljdkjksa vkSj futh {ks= dks ;g lqfuf'pr djuk pkfg, fd izR;sd 
dks lkekftd rU= esa Hkkx ysus ,oa baVjusV ij lwpuk izkIr djus ds fy, lapkj 
izkS|ksfxdh dk ,d U;wure Lrj miyC/ jguk pkfg,A

Qksu vkf.k baVjusVph miyC/krk 
ákpk vFkZ ljdkj vkf.k [kktxh {ks=kus lokaZuk laidZ ek/;e o baVjusV ojhy ekfgrhph fdeku 
miyC/krk gksbZy ;kph dkGth ?ksryh ikfgts- baVjusV ojhy lks'ky usVofdaZx e/;s Hkkx ?ks.;kph 
la/kh feGkyh ikfgts- 

فون اور انٹرنیٹ تک رسائی:
 اس کا مطلب یہ ہے کہ حکومت اور نجی شعبوں کو اس کی یقین دہانی کرانی چاہیے کہ ان لائن ٓ

معلومات حاصل کرنے اور سوشل نیٹ ورک کا حصہ بننے کے لیے ہر ایک کی اطلاعاتی 

ٹکنالوجی کی اقل سطح تک رسائی حاصل ہو۔
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BETTER ROADS
AND TRANSPORT 

Better transport and roads:
This means that transport and roads should be improved so that people can 
move freely and easily to visit their friends and families, find new economic 
opportunities and use the services they need.

csgrj ifjogu ,oa lM+dsa
bldk ;g vFkZ gS fd ifjogu vkSj lM+dsa lq/kjh tkuh pkfg, rkfd yksx fuckZ/k :i ls 
?kwe ldsa vkSj vius fe=ksa ,oa ifjokjksa ds ikl vklkuh ls tk ldsa] u, vkfFkZd volj 
izkIr dj ldsa vkSj visf{kr lsokvksa dk iz;ksx dj ldsaA

pkaxY;k okgrwd O;oLFkk vkf.k jLrs
ákpk vFkZ okgrwd O;oLFkk vkf.k jLrs lq/kkjys ikfgtsr T;keqGs yksd eqäi.ks fQ: 'kdrhy vkf.k 
R;kaP;k fe=kauk vkf.k dqVqafc;kauk lgt HksVw 'kdrhy- rlsp R;keqGs uohu vkfFkZd la/kh miyC/k 
gksÅ 'kdrhy vkf.k yksd R;kauk vko';d lqfo/kk rs oki: 'kdrhy

بہتر ٹرانسپورٹ اور سڑکیں:
 یعنی ذرائع حمل و نقل اور سڑکوں کے معیار میں بہترین لائی جانی چاہیے تاکہ لوگ اپنے 

ٓ ٓ دوستوں، اہل خانہ کے پاس اسانی اور ارام سے اجاسکیں اور روزگار کے نئے مواقع تلاش ٓ
کرسکیں اور ضروری خدمات سے مستفید ہوسکیں۔
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ACTION TAKEN ON
CLIMATE CHANGE

Action taken on climate change:
This means that governments should take on binding commitments to reduce 
carbon emissions to levels which can keep the global temperature rise below 2 
degrees, and invest in adaptation measures particularly involving vulnerable 
communities.

tyok;q ifjorZu ij dh xbZ dk;Zokgh
bldk vFkZ gS fd ljdkjksa dks dkcZu mRltZu dks ml Lrj rd ?kVkus ds fy;s 

0
ckè;dkjh izfrcörkvksa ij dke djuk pkfg, ftuls oSf'od rkieku o`fö 2  ls uhps jg 
lds vkSj vuqdwfyr djus okys mik;ksa esa /ku yxkuk pkfg,A ftuesa fo'ks"kdj nqcZy 
leqnk; 'kkfey gksA

okrkoj.kkrhy cnyk laca/kh d`rh 
ákpk vFkZ ljdkjus dkcZu mRltZukps çek.k deh d:u tkxfrd rkieku „ fMxzhis{kk deh 
jk[k.;klkBh ckaf/kydh n'kZoyh ikfgts vkf.k /kksD;kr vlysY;k leqnk;kauk lkekowu ?ks.;klkBh 
xqaro.kwd dsyh ikfgts-

ماحولیاتی تبدیلی پر عمل اوری:ٓ

 یعنی حکومت کو چاہیے کہ کاربن کے اخراج کی سطح کو کم کرنے کی اپنی عہد بستگی کو 

ٔعمل جامہ پہنائے اور عالمی درجہ حرارت کو دو ڈگری سے کم رکھنے میں مدد کرے اور 
حسب موافق و مطابق بنانے والے خاص کر زودپذیر لوگوں کی شمولیت والے اقدام میں سرمایہ 

 کاری کرے۔
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BETTER
HEALTHCARE 

Better healthcare:
This means that good quality health services should be available to everyone 
when they need treatment. Efforts should be made to reduce the impact of 
infectious and other chronic diseases. Both the funding and the organization of 
health systems should suit the needs of the country and its citizens.

csgrj LokLF; ns[kHkky
bldk vFkZ gS fd vPNh xq.koÙkk okyh LokLF; lqfo/kk,¡ izR;sd dks izkIr gksuh pkfg, 
tc mUgsa bykt dh vko';drk gksA laØked ,oa vU; iqjkuh chekfj;ksa ds izHkko dks 
de djus ds iz;Ru fd;s tkus pkfg,A LokLF; iöfr;ksa ds foÙk iks"k.k vkSj laxBu ns'k 
vkSj mlds ukxfjdksa dh vko';drkvksa ds vuq:i gksus pkfg,A

pkaxY;k vkjksX; lqfo/kk
ákpk vFkZ pkaxY;k ntkZP;k vkjksX; O;oLFkk çR;sdkyk mipkjkaph vko';drk vlsy rsOgk 
miyC/k vlO;kr- lalxZtU; vkf.k brj nh?kZdkG jkg.kkj~;k jksxkapk ifj.kke deh dj.;klkBh 
ç;Ru dsys xsys ikfgts- vkjksX;klkBh fu/kh vkf.k O;oLFkspk iqjoBk gk ns'kkyk vkf.k R;kP;k 
ukxfjdkaP;k xjtka'kh tqG.kkjk vlkok- 

عمده طبی خدمات:
 یعنی جب لوگوں کو علاج کی ضرورت ہو تو انھیں بہترین اور قابل برداشت طبی سہولیات 

دستیاب ہوں۔ متعدی اور جلد ٹھیک نہ ہونے والی بیماریوں کے اثرات کو کم کرنے کی کوشش 
کرنی چاہیے۔ طبی خدمات کی تنظیموں اور فنڈ کی فراہمی دونوں کو ملک اور اس کے شہریوں 

کے موافق ہونا چاہیے۔
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ACCESS TO
CLEAN WATER 

AND SANITATION 

Access to clean water and sanitation:
This means that every person should have access to safe water for drinking, 
cooking and washing, and access to sanitation.

LoPN ty ,oa LoPNrk dh miyC/krk
bldk vFkZ gS fd izR;sd euq"; dks ihus ,oa Hkkstu idkus vkSj /kksus ds fy, lqjf{kr 
ty miyC/k gksuk pkfg, vkSj LoPNrk rd mldh igq¡p gksuh pkfg,A

LoPN ik.kh vkf.k LoPN ifjljkph miyC/krk 
ákpk vFkZ çR;sd O;ähyk fi.;klkBh] tso.k cufo.;klkBh vkf.k /kq.;kdfjrk ik.kh miyC/k 
vlkos vkf.k ifjlj LoPN vlkok- 

صاف پانی تک رسائی اور صفائی ستھرائی:
 یعنی ہر ادمی کو پینے، کھانا پکانے اور نہانے دھونے کے لیے صاف ستھرا پانی اور صاف ٓ

ستھرا ماحول میسر ہونا چاہیے۔
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Access to clean water and sanitation:
This means that every person should have access to safe water for drinking, 
cooking and washing, and access to sanitation.
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PROTECTING FORESTS, 
RIVERS AND OCEANS

Protecting forests, rivers and oceans:
This means that natural resources should be looked after, because people 
depend on them for food, fuel and other resources. Governments should agree 
on plans to reduce pollution in oceans and rivers, plant new forests and 
preserve existing ones, and move towards sustainable agriculture and food 
systems. Global agreements should protect biodiversity and fragile ecosystems.

ouksa] ufn;ksa vkSj leqæksa dk laj{k.k
bldk vFkZ gS fd izkÑfrd lalk/kuksa dh ns[kHkky djuh pkfg, D;ksafd yksx Hkkstu] 
b±/ku vkSj vU; lalk/kuksa ds fy, mu ij fuHkZj gksrs gSaA ljdkjksa dks leqnzksa vkSj 
ufn;ksa esa iznw"k.k ?kVkus dh ;kstuk ij lger gksuk pkfg,] u;s ou yxkus pkfg,] vkSj 
igys ls miyC/k ouksa dk laj{k.k djuk pkfg,A LFkk;h Ñf"k vkSj Hkkstu iöfr;ksa dh 
vksj c<+uk pkfg,A oSf'od le>kSrksa dks tSo fofo/krk vkSj uktqd ikfjfLFkfrdh; rU=ksa 
dh j{kk djuh pkfg,A

taxys] u|k vkf.k egklkxjkph lqj{kk 
ákpk vFkZ uSlfxZd lk/ku laiÙkhph fuxk jk[kyh xsyh ikfgts] dkj.k yksd ;koj vUu] ba/ku 
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جنگلوں، ندیوں اور سمندروں کی حفاظت:

 یعنی قدرتی وسائل کی دیکھ بھال کرنا چاہیے، کیونکہ لوگ کھانا، ایندھن اور دوسرے وسائل 
کے لیے ان پر منحصر ہوتے ہیں۔ حکومت کو ندیوں اور سمندروں میں الودگی کو کم کرنے ٓ

کے لیے منصوبہ بنانا چاہیے، نئے پیڑ پودے لگانا چاہیے اور جو موجود ہیں ان کی حفاظت 

کرنی چاہیے اور پائیدار زراعتی اور غذائی نظام اپنانا چاہیے۔ عالمی حکومتوں کو حیاتیاتی تنوع 

اور کمزور ماحولیاتی نظام کی حفاظت کرنی چاہیے۔



PROTECTING FORESTS, 
RIVERS AND OCEANS

Protecting forests, rivers and oceans:
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PROTECTION AGAINST 
CRIME AND VIOLENCE

Protection against crime and violence:
This means that all people should expect to live in a community that protects 
them from the threat of crime and violence. This should include domestic 
violence and sexual assault against women and girls. Every person should be 
able to get justice through a court or other system if they are victims of a crime.

vijk/k vkSj fgalk ls lqj{kk
bldk vFkZ gS fd lHkh yksxksa dks ,d ,sls leqnk; esa jgus dh vk'kk djuh pkfg, tks 
mUgsa vijk/k vkSj fgalk dh vk'kadk ls cpk;sA blesa ?kjsyw fgalk vkSj efgykvksa ,oa 
ckfydkvksa ds fo#ö gksus okys ;kSu geys ls cpko Hkh 'kkfey gksus pkfg,A izR;sd 
euq"; dks U;k;ky; vFkok vU; iöfr ds }kjk fdlh vijk/k ds f'kdkj gksus dh n'kk esa 
U;k; izkIr djus esa l{ke gksuk pkfg,A

xqUgs vkf.k fgalsiklwu laj{k.k 
ákpk vFkZ lokaZuk xqUgs vkf.k fgalsiklwu laj{k.k ns.kkj~;k leqnk;ke/;s jkg.;kph vis{kk djrk 
vkyh ikfgts- ;ke/;s ?kjxqrh fgalk vkf.k efgyk vkf.k eqyhaojhy ySafxd vR;kpkj ;kapk lekos'k 
vlkok- xqUákl cGh iMysY;k çR;sd O;ähyk U;k;ky;krwu fdaok brj O;oLFksekQZr U;k; 
feGk;yk gok-

جرم اور تشدد سے محافظت:
 یعنی لوگوں کو یہ توقع رکھنی چاہیے کہ وه ایسے سماج میں ره رہے ہیں جہاں 

جرم اور تشدد کے خوف سے ازاد ہیں اس میں گھریلو تشدد، عورتوں اور لڑکیوں ٓ
پر مبنی تشدد بھی شامل ہیں۔ اگر لوگوں کے ساتھ ظلم و زیادتی ہوتی ہے تو انھیں 

عدلیہ یا دوسرے نظام کے ذریعہ انصاف ملنا چاہیے۔
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EQUALITY BETWEEN 
MEN AND WOMEN

Equality between men and women:
This means that men and women should have the same rights and 
opportunities. Boys and girls should have equal access to school and the 
same quality of education; men and women should stand the same chance of 
getting elected to parliaments, have the same chances to be involved in 
political and social life, and experience the same opportunities and rewards 
in the workplace.

iq#"k vkSj fL=k;ksa ds chp esa lekurk
bldk vFkZ gS fd iq#"k vkSj L=h dks leku vf/kdkj vkSj volj izkIr gksus pkfg,A 
yM+dksa vkSj yM+fd;ksa dks fo|ky; vkSj f'k{kk dh leku xq.koÙkk leku :i ls miyC/k 
gksus pkfg,A iq#"k vkSj fL=;ksa esa laln esa pqus tkus dk ,d tSlk volj izkIr gksuk 
pkfg,A lkekftd vkSj jktuhfrd thou esa lfEefyr gksus dk leku volj gksuk 
pkfg, vkSj dk;ZLFky ij iqjLdkj ,oa leku volj dk vuqHko djuk pkfg,A

L=h& iq#"k lekurk
ákpk vFkZ efgyk vkf.k iq#"kkauk leku gDd vkf.k la/kh miyC/k vlkosr- eqys vkf.k eqykauk 
f'k{k.kkph leku la/kh miyC/k vlkoh o gs f'k{k.k ,dkp ntkZps vlkos- L=h&iq#"kkauk lalnsr 
fuoMwu tk.;kph leku la/kh vlkoh- jktdh; vkf.k lkekftd thoukr lgHkkxh gks.;kph leku 
la/kh feGkoh rlsp dkekP;k fBdk.kh leku la/kh o ekscnyk feGkok- 

مرد اور عورت دونوں کے ساتھ مساویانہ سلوک:
 یعنی مرد و عورت دونوں کو یکساں حقوق اور مواقع حاصل ہونے چاہیے۔ اسکول اور یکساں 

ِمعیار تعلیم تک لڑکوں اور لڑکیوں دونوں کی برابر رسائی ہونی چاہیے۔ عورتوں اور مردوں 
دونوں کو پارلیمنٹ کا رکن منتخب ہونے اور سماجی و سیاسی زندگی میں شامل ہونے کا یکساں 

موقع ملنا چاہیے اور افس و دفتر میں یکساں مواقع اور اکرام قبولیت ملنی چاہیے۔ٓ
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VOTE

POLITICAL
FREEDOMS

Political freedoms:
This means that every person should be able to play a part in political processes 
in their own country, including through voting and forming or joining political 
parties. People should be able to exercise freedom of expression including 
through free media. People should be able to join and participate in trade unions 
and all aspects of civil society including diverse forms of civic engagement and 
voluntary action.

jktuhfrd LorU=rk,¡
bldk vFkZ gS fd izR;sd euq"; dks jktuSfrd nyksa esa 'kkfey gksus ;k mUgsa cukus vkSj 
fuokZpu ds }kjk vius ns'k esa jktuSfrd izfØ;kvksa esa Hkwfedk fuHkkus esa leFkZ gksuk 
pkfg,A yksxksa dks LorU= lapkj ekè;e ds }kjk vfHkO;fDr dh LorU=rk dk iz;ksx 
djus esa leFkZ gksuk pkfg,A yksxksa dks Jfed laxBuksa vkSj ukxfjd lekt ds lHkh 
igywvksa ftuesa ukxfjd Hkkxhnkjh vkSj LoSfPNd dk;Z ds fofo/k :i 'kkfey gSa] esa Hkkx 
ysus vkSj Jfed laxBuksa esa 'kkfey gksus dk lkeF;Z gksuk pkfg,A

jktdh; Lokra=
ákpk vFkZ txkrhy çR;sd O;äh R;kP;k ns'kkrhy jktdh; çfØ;sr] ernku d:u] jktdh; 
i{kkr lgHkkxh gksowu fdaok jktdh; i{k fuekZ.k d:u lgHkkxh gksÅ 'kdsy- yksdkauk Lora= 
ek/;eka}kjs vkiY;k Hkkouk O;ä dj.;kph eqHkk vlsy- yksdkauk dkexkj la?kVuk vkf.k loZ 
çdkjP;k ukxjh la?kVuk T;k fofo/k ukxjh vkf.k Lo;alsoh miØe jkcforkr] ;kae/;s lgHkkxh 
gks.ks 'kD; vlsy-

سیاسی ازادیاں:ٓ
 یعنی ہر ادمی کو اپنے ملک میں ووٹ دینے، سیاسی پارٹی بنانے یا اس میں شامل ہونے سمیت ٓ

ٓ ٔتمام سیاسی عمل میں برابر کا شریک ہونا چاہیے۔ ازاد ذرائع ابلاغ سمیت لوگوں کو بھی ازادی ٓ
اظہار کا پورا حق ہونا چاہیے۔ لوگوں کو ٹریڈ یونینوں اور دوسرے سماجی اور رضاکارانہ 

کاموں میں شامل ہونے کا حق ہونا چاہیے۔
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 A GOOD
EDUCATION

A good education:
This means that all children should have a high quality primary and secondary 
education that equips them for employment and an enjoyable life. Governments 
and the private sector should work together to provide opportunities for 
lifelong learning and skills development for adults.

,d vPNh f'k{kk
bldk vFkZ gS fd lHkh cPpksa dks ,d mPp xq.koÙkk okyh izkFkfed vkSj ekè;fed f'k{kk 
izkIr gksuh pkfg, tks mudks ukSdjh vkSj ,d vkuUnnk;d thou ds fy;s rS;kj djrh 
gksA ljdkjksa vkSj futh {ks=k dks o;Ldksa ds fy, dkS'ky fodkl vkSj vkthou lh[kus 
ds volj miyC/k djkus ds fy, feydj dke djuk pkfg,A

pkaxys f'k{k.k
ákpk vFkZ vlk dh loZ eqykauk mPp ntkZps çkFkfed vkf.k mPp ek/;fed f'k{k.k feGk;yk gos 
ts R;kauk dke feG.;kl vkf.k vkuanh vk;q"; tx.;kl enr d: 'kdrs- ljdkjh vkf.k [kktxh 
{ks=kus ,df=ri.ks çkS<kalkBh vk;q";Hkj Kku feGowu ns.kkj~;k vkf.k dkS'kY; fuekZ.k dj.kkj~;k 
la/kh miyC/k d:u |k;yk gO;kr- 

اچھی تعلیم:

 یعنی ہر بچے کو روزگار اور پرلطف زندگی کے قابل بنانے والی اعلیٰ معیار کی پرائمری اور 

سکنڈری تعلیم کی سہولت حاصل ہونی چاہیے۔ حکومتوں اور نجی شعبوں کو ایک ساتھ مل کر 

تاعمر سیکھنے اور بالغوں میں مہارتوں کو فروغ دینے کے مواقع فراہم کریں۔
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ds volj miyC/k djkus ds fy, feydj dke djuk pkfg,A

pkaxys f'k{k.k
ákpk vFkZ vlk dh loZ eqykauk mPp ntkZps çkFkfed vkf.k mPp ek/;fed f'k{k.k feGk;yk gos 
ts R;kauk dke feG.;kl vkf.k vkuanh vk;q"; tx.;kl enr d: 'kdrs- ljdkjh vkf.k [kktxh 
{ks=kus ,df=ri.ks çkS<kalkBh vk;q";Hkj Kku feGowu ns.kkj~;k vkf.k dkS'kY; fuekZ.k dj.kkj~;k 
la/kh miyC/k d:u |k;yk gO;kr- 

اچھی تعلیم:

 یعنی ہر بچے کو روزگار اور پرلطف زندگی کے قابل بنانے والی اعلیٰ معیار کی پرائمری اور 

سکنڈری تعلیم کی سہولت حاصل ہونی چاہیے۔ حکومتوں اور نجی شعبوں کو ایک ساتھ مل کر 

تاعمر سیکھنے اور بالغوں میں مہارتوں کو فروغ دینے کے مواقع فراہم کریں۔



Which of these are most important for you and your family? 
Choose 6

Suggest a priority (optional)

Affordable and nutritious food

An honest and responsive government

Reliable energy at home

Freedom from discrimination and persecution

Better job opportunities

Support for people who can't work

Phone and internet access

Better transport and roads

Action taken on climate change

Better healthcare

Access to clean water and sanitation

Protecting forests, rivers and oceans

Protection against crime and violence

Equality between men and women

Political freedoms

A good education
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